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ים1 בַּיָּמִ֣
–၌ထုိနေ့ရက်
H3117

ם הָהֵ֔
–ထုိထုိ
H1992

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לֶךְ מֶ֖
ဘုရင်
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌ဣသရေလ
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
–နငှ့်–၌ထုိနေ့ရက်
H3117

ם הָהֵ֗
–ထုိထုိ
H1992

בֶט שֵׁ֣
အမျ ိုး
H7626

י הַדָּנִ֞
–ထုိဒန်
H1839

מְבַקֶּשׁ־
ရှာ–
H1245

ל֤וֹ
–သ့ုိသူ

נַֽחֲלָה֙
အမွေ
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
–နေရန်
H3427

֩ כִּי
–အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

פְלָה נָ֨
ကျလာ
H5307

לּ֜וֹ
–သ့ုိသူ

עַד־
–သ့ုိ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַה֛וּא
–ထုိထုိ
H1931

בְּתוֹךְ־
–၌အလယ်–
H8432

י שִׁבְטֵ֥
အမျ ိုး
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
–၌အမွေ
H5159

ס
ס

ထုိကာလအခါ ဣသရေလရှင်ဘုရင် မရိှစဉ်၊ ဒနအ်မျ ိုးသားတ့ုိသည် အမွေခံစရာမြေကုိ ရှာကြ၏။ ထုိကာလတုိင်အောင် အခြားသော 

ဣသရေလအမျ ိုးတုိ့တွင်၊ အမွေခံထုိက်သည် အတုိင်းမခံရသေး။

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
–နငှ့်စေလွှတ်ကြ
H7971

בְנֵי־
သား–

׀דָ֣ן 
ဒန်
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
–မှသူတုိ့၏မိသားစု
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
ငါး
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
ယောက်
H0376

מִקְצוֹתָם֩
–မှသူတုိ့၏အစွနး်
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
ယောက်
H0376

בְּנֵי־
သား–

יִל חַ֜
ခွနအ်ား
H2428

מִצָּרְעָה֣
–မှဇောရ
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
–နငှ့်–မှဧရှတောလ
H0847

לְרַגֵּ֤ל
–ထော်လှမ်းရန်
H7270

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေ
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
–နငှ့်စံုးစမ်းရန်
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

לְכ֖וּ
သွားကြ
H3212

חִקְר֣וּ
စံုးစမ်းကြ
H2713

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေ
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
–နငှ့်ရောက်လာကြ
H0935

הַר־
တောင်–
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ית בֵּ֣
အိမ်

ה מִיכָ֔
မိက
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
–နငှ့်ညဥ့်တပ်ကြ

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

သ့ုိဖြစ်၍ ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် ပြည်ကုိ ကြည့်ရုှစူးစမ်းစေခြင်းငှါ မိမိတုိ့ အမျ ိုးသား ခွနအ်ားကြီး သော သူရဲငါးယောက်တုိ့ကုိ 

သူတုိ့နေရာအရပ် ဇောရာမြို့၊ ဧရှတောလမြို့မှ စေလွှတ်လျက်၊ ပြည်ကုိ သွား၍ စူးစမ်းကြလောဟ့ ုမှာလိက်ုကြသည်အတုိင်း၊ 

သူတုိ့သည် ဧဖရိမ်တောင်၊ မိက္ခာအိမ်သ့ုိ ရောက် ပြီးလျှင် တည်းခုိ၍ နေကြ၏။

הֵמָּ֚ה3
သူတုိ့
H1992

עִם־
–နငှ့်–

ית בֵּ֣
အိမ်

ה מִיכָ֔
မိက
H4318

וְהֵמָּ֣ה
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

ירוּ הִכִּ֔
မှတ်မိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֥וֹל
အသံ

הַנַּ֖עַר
–ထုိလင်ု
H5288

הַלֵּוִי֑
–ထုိလေဝီ
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
–နငှ့်လှည့်
H5493

ם שָׁ֗
–ထုိနေရာ
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
သင်ယူလာ
H0935

הֲלֹ֔ם
ဤနေရာ
H1988

ה־ וּמָֽ
–နငှ့်မည်သည်–
H4100

ה אַתָּ֥
သင်

ה עֹשֶׂ֛
ပြု

בָּזֶה֖
–၌ဤ
H2088

וּמַה־
–နငှ့်မညဿ–
H4100

לְּךָ֥
–သ့ုိသင်

ה׃ פֹֽ
ဤနေရာ
H6311

မိက္ခာအိမ်၌ ရိှစဉ်အခါ၊ လေဝိလလုင်၏ စကားသံကုိ မှတ်မိ၍၊ သ့ူနေရာသ့ုိ ဝင်လျှင်၊ သင်သည် ဤအရပ်သ့ုိ အဘယ်ကြောင့် 

ရောက်သနည်း။ ဤသူနငှ့် အဘယ်သ့ုိ ဆုိင်သနည်း။ အဘယ်သ့ုိ လပ်ု၍ နေသနည်းဟ ုမေးသော်၊-
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וַיֹּ֣אמֶר4
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

כָּזֹ֣ה
ဤက့ဲသ့ုိ
H2090

וְכָזֶ֔ה
–နငှ့်ဤက့ဲသ့ုိ
H2088

עָ֥שָׂה
ပြု

י לִ֖
–သ့ုိငါ

מִיכָה֑
မိက
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
–နငှ့်ငှား

וָאֱהִי־
–နငှ့်ငါဖြစ်–
H1961

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ן׃ לְכֹהֵֽ
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ထုိသူက၊ မိက္ခာသည် ဤမည်သောအမုှ ဤမည်သော အရာကုိ ပေး၍ ငါကုိ့ ငှါးသဖြင့်၊ ငါသည် သူ၏ ယဇ်ပုရောဟိတ် 

လပ်ုနေသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

שְׁאַל־
မေး–
H7592

נָא֣
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
–၌ဘုရားသခင်
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
–နငှ့်ငါတုိ့သိမည်
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
အောင်မြင်မည့်

נוּ דַּרְכֵּ֔
ငါတုိ့၏လမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

אֲנַחְ֖נוּ
ငါတုိ့
H0587

ים הֹלְכִ֥
သွား
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
–ပေါ၎်င်း

သူတုိ့ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ယခု ခရီးသွားရာတွင် အကြံမြောက်မည် မမြောက်မည်ကုိ သိမည် အကြောင်း ဘုရားသခင်ကုိ 

မေးမြနး်ပါလောဟ့ ုတောင်းပနသ်ည်အတုိင်း၊-

וַיֹּ֧אמֶר6
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

לָהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

לְכ֣וּ
သွားကြ
H3212

לְשָׁל֑וֹם
–သ့ုိနးီချမ်း
H7965

נֹ֣כַח
–မျက်နာှ
H5227

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
သင်တုိ့၏လမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

לְכוּ־ תֵּֽ
သွား–
H3212

הּ׃ בָֽ
–၌၎င်း

פ
פ

ယဇ်ပုရောဟိတ်က ငြိမ်ဝပ်စွာသွားကြလော။့ သင်တုိ့ သွားရာလမ်းကုိ ထာဝရဘုရား ကြည့်ရုှတော် မူသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

7֙ וַיֵּלְכוּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
ငါး
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
–ထုိယောက်
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ရောက်လာကြ
H0935

לָיְ֑שָׁה
–သ့ုိလိင်ုရှ

וַיִּרְא֣וּ
–နငှ့်မြင်ကြ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֣
–ထုိလူ

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

הּ בְּקִרְבָּ֣
–၌သူမ၏အလယ်
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
နေ–
H3427

בֶטַח לָ֠
–သ့ုိလုံခြုံစွာ
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
–က့ဲသ့ုိတရား
H4941

ים צִדֹנִ֜
ဇိဒနု်
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
နးီ–
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
–နငှ့်ယံုကြည်
H0982

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ
H0369

ים מַכְלִ֨
ရှက်ဇီသူ
H3637

דָּבָ֤ר
အရာ
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
–၌မြေ
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
အမွေ
H3423

צֶר עֶ֔
အစုိး
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
–နငှ့်ဝေး
H7350

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
–မှဇိဒနု်
H6722

וְדָבָ֥ר
–နငှ့်အရာ
H1697

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့

עִם־
–နငှ့်–

ם׃ אָדָֽ
လူ
H0120

ထုိလ ူငါးယောက်တုိ့သည် ထွက်သွား၍ လဲရှမြို့သ့ုိ ရောက်သဖြင့်၊ မြို့သားတ့ုိသည် ဇိဒနု ်အမျ ိုးသား တုိ့ သတိမရိှသက့ဲသ့ုိ သတိမရိှ၊ 

မစုိးရိမ်ဘဲ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေကြောင်းကုိ၎င်း၊ ဆံုးမပုိင်သော မင်းမရိှ ကြောင်းကုိ၎င်း၊ ဇိဒနုအ်မျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် ဝေး၍ အဘယ်သူနငှ့်မျှ 

အမုှမဆုိင်ကြောင်းကုိ၎င်း ကြည့်ရုှ ပြီးမှ၊-

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်ရောက်လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
သူတုိ့၏ညီအစ်ကုိ
H0251

צָרְעָ֖ה
ဇောရ
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
–နငှ့်ဧရှတောလ
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

לָהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့

אֲחֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏ညီအစ်ကုိ
H0251

מָ֥ה
မညဿ
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
သင်တုိ့
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https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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အမျ ိုးသားချင်းရိှရာ ဇောရာမြို့၊ ဧရှတောလမြို့သ့ုိ ပြနလ်ာ၍ အမျ ိုးသားချင်းတုိ့က၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြောကြမည်နည်းဟ ု

မေးသော်၊-

וַיֹּאמְר֗ו9ּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

קוּ֚מָה
ထကြ

וְנַעֲלֶה֣
–နငှ့်ငါတုိ့တက်မည်
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
–ပေါသူ်တုိ့

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ רָאִי֙נוּ
ငါတုိ့မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

טוֹבָ֖ה
ကောင်း

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ם וְאַתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့

ים מַחְשִׁ֔
တိတ်ဆိတ်
H2814

אַל־
အလ–
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
ပျင်းရိကြ
H6101

לָלֶ֥כֶת
–သွားရန်
H3212

א ֹ֖ לָב
–ဝင်ရန်
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
–သ့ုိသိမ်ပုိင်ရန်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

သူတုိ့က၊ ထ၍ သွားတုိက်ကြကုနအံ်၊့ ထုိပြည်သည် ကောင်းမွနသ်ော ပြည်ဖြစ်သည်ကုိ ငါတ့ုိ မြင်ပြီ။ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေကြသေးသလော။ 

ထုိပြည်ကုိ သိမ်းယူဝင်စားခြင်းငှါ မဖင့်န ွှကဲြနငှ့်။

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
–၌သင်တုိ့ရောက်လာသောအခါ
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
သင်တုိ့ရောက်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַם֣
လူ

חַ בֹּטֵ֗
ယံုကြည်
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
–နငှ့်–ထုိမြေ
H0776

רַחֲבַת֣
ကျယ်
H7342

יִם יָדַ֔
လက်
H3027

י־ כִּֽ
–သေ–

נְתָנָהּ֥
ပေး
H5414

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
–၌သင်တုိ့လက်
H3027

מָקוֹם֙
နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

ם שָׁ֣
–ထုိနေရာ
H8033

מַחְס֔וֹר
ချ ို့တဲ့
H4270

כָּל־
တစ်–
H3605

דָּבָ֖ר
အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌မြေ
H0776

သွားလျှင် သတိမရိှသောလမူျ ိုးနျင့် ကျယ်ဝနး်သော ပြည်ကုိ တွေ့ကြလိမ့်မည်။ ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့လက်၌ အပ်တော်မူမည်။ 

ထုိပြည်၌ မြေကြီးဥစ္စာ စံုလင်လျက်ရိှသည်ဟ ုပြောဆုိကြ၏။

וַיִּסְע֤ו11ּ
–နငှ့်ချတီက်ကြ
H5265

מִשָּׁם֙
–မှထုိနေရာ
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
–မှမိသားစု
H4940

י הַדָּנִ֔
–ထုိဒန်
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
–မှဇောရ
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
–နငှ့်–မှဧရှတောလ
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
ခြောက်–
H8337

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

ישׁ אִ֔
ယောက်
H0376

חָג֖וּר
ခဋုိက်သူ
H2296

כְּלֵ֥י
လက်နက်
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

ထုိအခါ ဇောရာမြို့၊ ဧရှတောလမြို့မှ ဒနအ်မျ ိုးသား လခူြောက်ရာတုိ့သည် စစ်တုိက်လက်နက် ပါလျက် ချသွီားကြ၏။

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
–နငှ့်တက်ကြ
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချကြ
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
–၌ကိရယတ်ယာရိမ်
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
–၌ယုဒ
H3063

עַל־
–ပေါ ်

ן כֵּ֡
–ထုိ–ကြောင့်

֩ קָרְאוּ
ခေါက်ြ
H7121

לַמָּק֨וֹם
–သ့ုိထုိနေရာ
H4725

הַה֜וּא
–ထုိထုိ
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
မခနေဒန်
H4265

עַד֚
–တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

הִנֵּ֕ה
ကြည့်
H2009

י אַחֲרֵ֖
–နောက်

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
–ကိရယတ်ယာရိမ်
H7157

သွားရာတွင်၊ ယုဒခရုိင် ကိရယတ်ယာရိမ်မြို့မှာ စားခနး်ချကြ၏။ ထုိအရပ်ကုိ ယနေ့တုိင်အောင် ဒနအ်မျ ိုးတပ်ဟ၍ူ တွင်သတည်း။ 

ကိရယတ်ယာရိမ်မြို့ နောက်မှာရိှ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1839.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
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וַיַּעַבְר֥ו13ּ
–နငှ့်ဖြတ်သွားကြ

ם מִשָּׁ֖
–မှထုိနေရာ
H8033

הַר־
တောင်–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ရောက်လာကြ
H0935

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ית בֵּ֥
အိမ်

ה׃ מִיכָֽ
မိက
H4318

ထုိအရပ်မှ သွား၍ ဧဖရိမ်တောင်၌ မိက္ခာအိမ်သ့ုိ ရောက်ကြ၏။

יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
–နငှ့်ပြနဆုိ်ကြ

חֲמֵשֶׁ֣ת
ငါး
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိယောက်
H0376

֮ הַהֹלְכִים
–ထုိသွားသူ
H1980

֮ לְרַגֵּל
–ထော်လှမ်းရန်
H7270

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိမြေ
H0776

לַיִשׁ֒
လိင်ုရှ

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
သူတုိ့၏ညီအစ်ကုိ
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
သင်တုိ့သိ
H3045

י כִּ֠
–သေ

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
–၌–ထုိအိမ်

הָאֵלֶּ֙ה֙
ဤ
H0428

אֵפ֣וֹד
ဧဖုဒ်
H0646

ים וּתְרָפִ֔
–နငှ့်တရာဖိမ်
H8655

סֶל וּפֶ֖
–နငှ့်ရုပ်တု
H6459

וּמַסֵּכָה֑
–နငှ့်သွနး်ရုပ်

ה וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

דְּע֥וּ
သိကြ
H3045

ה־ מַֽ
မညဿ–
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
ပြုမညဿ

ထုိအခါ လဲရှမြို့ကုိ စူးစမ်းခြင်းငှါ သွားသော သူငါးယောက်တုိ့က၊ ဤအိမ်တုိ့၌ သင်တုိင်းတော်၊ တေရပ်ရုပ်တု၊ ထုသောရုပ်တု၊ 

သွနး်သောရုပ်တုရိှကြောင်းကုိ သိသလော။ အဘယ်သ့ုိ ပြုရမည်ကုိ ဆင်ခြင်ကြလောဟ့ ုအမျ ိုးသားချင်းတုိ့အားဆုိသော်၊-

וַיָּס֣וּרו15ּ
–နငှ့်လှည့်ကြ
H5493

מָּה שָׁ֔
–ထုိနေရာ
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
–နငှ့်ရောက်လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית־ בֵּֽ
အိမ်–

הַנַּ֥עַר
–ထုိလင်ု
H5288

הַלֵּוִ֖י
–ထုိလေဝီ
H3881

ית בֵּ֣
အိမ်

מִיכָה֑
မိက
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
–နငှ့်မေးကြ–
H7592

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

לְשָׁלֽוֹם׃
–သ့ုိနးီချမ်း
H7965

သူတုိ့သည် ထုိအရပ်သ့ုိ လှည့်သွားသဖြင့်၊ လေဝိလလုင်နေရာ မိက္ခာအိမ်သ့ုိရောက်၍ သ့ူကုိ န ှတ်ု ဆက်ကြ၏။

וְשֵׁשׁ־16
–နငှ့်ခြောက်–
H8337

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

ישׁ אִ֗
ယောက်
H0376

חֲגוּרִים֙
ခဋုိက်သူ
H2296

כְּלֵי֣
လက်နကဿ
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
သူတုိ့၏စစ်ပဲွ
H4421

ים נִצָּבִ֖
ရပ်
H5324

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

עַר הַשָּׁ֑
–ထုိတံခါးဝ
H8179

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ

מִבְּנֵי־
သား–မှ

ן׃ דָֽ
ဒန်
H1835

စစ်တုိက်လက်နက်ပါသော ဒနအ်မျ ိုးသား ခြောက်ရာတုိ့သည် တံခါးဝ၌ နေကြ၏။

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
–နငှ့်တက်ကြ
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
ငါး
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိယောက်
H0376

֮ הַהֹלְכִים
–ထုိသွားသူ
H1980

לְרַגֵּ֣ל
–ထော်လှမ်းရန်
H7270

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶץ֒
–ထုိမြေ
H0776

אוּ בָּ֣
ရောက်လာကြ
H0935

מָּה שָׁ֔
–ထုိနေရာ
H8033

לָקְח֗וּ
ယူကြ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
–ထုိရုပ်တု
H6456

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
–ထုိဧဖုဒ်
H0646

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
–ထုိတရာဖိမ်
H8655

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
–ထုိသွနး်ရုပဿ

ן וְהַכֹּהֵ֗
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

נִצָּב֙
ရပ်
H5324

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

עַר הַשַּׁ֔
–ထုိတံခါးဝ
H8179

וְשֵׁשׁ־
–နငှ့်ခြောက်–
H8337

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

הֶחָג֖וּר
–ထုိခဋုိက်သူ
H2296

כְּלֵ֥י
လက်နကဿ
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

လဲရှမြို့ကုိ စူးစမ်းသော လငူါးယောက်တုိ့သည် မိက္ခာအိမ်သ့ုိ ဝင်၍၊
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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לֶּה18 וְאֵ֗
–နငှ့်ဤ
H0428

בָּ֚אוּ
ရောက်လာကြ
H0935

ית בֵּ֣
အိမ်

ה מִיכָ֔
မိက
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
–နငှ့်ယူကြ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

סֶל פֶּ֣
ရုပ်တု
H6459

הָאֵפ֔וֹד
–ထုိဧဖုဒ်
H0646

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
–ထုိတရာဖိမ်
H8655

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
–ထုိသွနး်ရုပဿ

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

אֲלֵיהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

מָ֥ה
မညဿ
H4100

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

ׂים׃ עֹשִֽ
ပြု

ထုသောရုပ်တု၊ သင်တုိင်းတော်၊ တေရပ်ရုပ်တု၊ သွနး်သောရုပ်တုတုိ့ကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်ရှေ့မှာ ယူကြ၏။ ယဇ်ပုရောဟိတ်ကလည်း၊ 

အဘယ်သ့ုိ ပြုကြသနည်းဟ ုမေးသော်၊-

19֩ וַיֹּאמְרוּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

ל֨וֹ
–သ့ုိသူ

שׁ הַחֲרֵ֜
တိတ်ဆိတဿ

ׂים־ שִֽ
ထား–

יָדְךָ֤
သင်၏လက်
H3027

עַל־
–ပေါ ်

פִּי֙ךָ֙
သင်၏နတ်ုခမ်း
H6310

וְלֵךְ֣
–နငှ့်သွား
H3212

נוּ עִמָּ֔
–နငှ့်ငါ

וֶֽהְיֵה־
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

לָ֖נוּ
–သ့ုိငါတ့ုိ

לְאָב֣
–သ့ုိအဖ
H0001

וּלְכֹהֵן֑
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

׀הֲט֣וֹב 
ကောင်း–

הֱיוֹתְךָ֣
သင်ဖြစ်
H1961

ן כֹהֵ֗
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

לְבֵית֙
–သ့ုိအိမ်

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

א֚וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

הֱיוֹתְךָ֣
သင်ဖြစ်
H1961

ן כֹהֵ֔
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
–သ့ုိအမျ ိုး
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
–နငှ့်မိသားစု
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–၌ဣသရေလ
H3478

သူတုိ့က တိတ်ဆိတ်စွာနေပါ။ ကုိယ်တော်န ှတ်ုကုိ လက်နငှ့်ပိတ်၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့် ကြွပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ အဘလပ်ုပါ။ ယဇ်ပုရောဟိတ် 

လပ်ုပါ။ တအိမ်ထောင်၌သာ ယဇ်ပုရောဟိတ် လပ်ုကောင်းသလော။ ဣသရေလအမျ ိုးအန ွယ်ှတုိ့တွင် တမျ ိုးတနယ်ွ လုံး၌ 

ယဇ်ပုရောဟိတ် မလပ်ုကောင်းသလောဟ ုဆုိကြသော်၊

וַיִּיטַב20֙
–နငှ့်ကောင်းလာ
H3190

לֵב֣
နလှုံး

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וַיִּקַּח֙
–နငှ့်ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
–ထုိဧဖုဒ်
H0646

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
–ထုိတရာဖိမ်
H8655

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

סֶל הַפָּ֑
–ထုိရုပ်တု
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

רֶב בְּקֶ֥
–၌အလယ်
H7130

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလူ

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ဝမ်းမြောက်၍ သင်တုိင်းတော်၊ တေရပ်ရုပ်တု၊ ထုသောရုပ်တုကုိ ယူလျက်၊ ထုိလစုူထဲသ့ုိ ဝင်သွားလေ၏။

וַיִּפְנ֖ו21ּ
–နငှ့်လှည့်ကြ
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
–နငှ့်ထားကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ף הַטַּ֧
–ထုိကူင်ရွယ်
H2945

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמִּקְנֶה֛
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H4735

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
–ထုိခမ်းတင်သောအရာ

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–ရှေ့သူတုိ့
H6440

ထုိသူတုိ့သည် သူငယ်များ၊ တိရစ္ဆာနမ်ျား၊ ဝနစ်လယ်များကုိ အဦးသွားစေသဖြင့် ကုိယ်တုိင် လိက်ုလျက် လှည့်သွားကြ၏။

מָּה22 הֵ֥
သူတုိ့
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
ဝေး
H7368

ית מִבֵּ֣
–မှအိမ်

מִיכָה֑
မိက
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
–နငှ့်–ထုိယောကဿ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ

בַּבָּתִּים֙
–၌–ထုိအိမ်

אֲשֶׁר֙
–ထုိ

עִם־
–နငှ့်–

ית בֵּ֣
အိမ်

ה מִיכָ֔
မိက
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
ကြွေးကြတ့ဲ
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
–နငှ့်လိက်ုမီ
H1692

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי־
သား–

ן׃ דָֽ
ဒန်
H1835

မိက္ခာအိမ်နငှ့် ဝေးသောအခါ၊ မိက္ခာ၏ အိမ်နးီချင်းတ့ုိသည် စည်းဝေး၍၊ ဒနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ မီှ အောင် လိက်ုကြ၏။
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23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
–နငှ့်ခေါက်ြ
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
သား–

ן דָ֔
ဒန်
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
–နငှ့်လှည့်ကြ
H5437

פְּנֵיהֶם֑
သူတုိ့၏မျက်နာှ
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

ה לְמִיכָ֔
–သ့ုိမိက
H4318

מַה־
မညဿ–
H4100

לְּךָ֖
–သ့ုိသင်

י כִּ֥
–သေ

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
ကြွေးကြတ့ဲ
H2199

ကြွေးကြော်သောအခါ၊ ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် လှည့်ကြည့်လျက် သင်သည် အဘယ်အခင်းရိှ၍ လအူပေါင်းတ့ုိနငှ့် 

လိက်ုလာသနည်းဟ ုမိက္ခာအားမေးသော်၊-

אמֶר24 וַיֹּ֡
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

אֶת־
–ကုိ
H0853

֩ אֱלֹהַי
ငါ၏ဘုရား
H0430

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

יתִי עָשִׂ֨
ငါပြုခ့ဲ

ם לְקַחְתֶּ֧
ယူခ့ဲ
H3947

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

וּמַה־
–နငှ့်မညဿ–
H4100

י לִּ֣
–သ့ုိငါ

ע֑וֹד
ကျန်
H5750

וּמַה־
–နငှ့်မညဿ–
H4100

זֶּ֛ה
ဤ
H2088

תֹּאמְר֥וּ
ဆုိမညဿ
H0559

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

מַה־
မညဿ–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
–သ့ုိသင်

မိက္ခာက၊ သင်တ့ုိသည် ငါလပ်ုသော ဘုရားတုိ့နငှ့် ယဇ်ပုရောဟိတ်ကုိ ယူသွားကြသည်တကား။ ထုိအရာမှတပါး ငါ၌ 

အဘယ်အရာရိှသနည်း။ သ့ုိသော်လည်း သင်တုိ့က၊ အဘယ်အခင်း ရိှသနည်း ဟ ုငါကုိ့ မေးကြသည်တကားဟ ုဆုိသော်၊-

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသူ
H0413

בְּנֵי־
သား–

ן דָ֔
ဒန်
H1835

אַל־
အလ–
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
သင်၏အသံကုိကြား
H8085

קוֹלְךָ֖
သင်၏အသံ

נוּ עִמָּ֑
–နငှ့်ငါ

ן־ פֶּֽ
–ရန–်
H6435

יִפְגְּע֣וּ
တုိက်ကြ
H6293

ם בָכֶ֗
–၌သင်တုိ့

אֲנָשִׁים֙
ယောကဿ
H0376

מָרֵ֣י
ခါး
H4751

פֶשׁ נֶ֔
ဝိညာဉ်
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
–နငှ့်သင်စုရံုး
H0622

נַפְשְׁךָ֖
သင်၏ဝိညာဉ်
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
သင်၏အိမ်

ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့က၊ ငါတုိ့တွင် သင့်စကားကုိ မကြားပါစေနငှ့်။ သ့ုိမဟတ်ု စိတ်ဆုိးသော သူတုိ့သည် သင့်ကုိ တုိက်၍ 

သင့်အသက်နငှ့်သင့်အိမ်သားတုိ့ အသက်ဆံုးကောင်းဆံုးလိမ့်မည်ဟ ုဆုိလျက် ခရီးသွားကြ၏။

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

בְנֵי־
သား–

ן דָ֖
ဒန်
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
–သ့ုိသူတုိ့၏လမ်း
H1870

וַיַּ֣רְא
–နငှ့်မြင်
H7200

ה מִיכָ֗
မိက
H4318

כִּי־
–သေ–

ים חֲזָקִ֥
အားကြီး
H2389

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
–မှသူ

וַיִּ֖פֶן
–နငှ့်လှည့်
H6437

וַיָּ֥שָׁב
–နငှ့်ပြန်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
သူ၏အိမ်

မိက္ခာသည် သူတုိ့ကုိ မိမိမနိင်ုသည်ကုိသိ၍ မိမိအိမ်သ့ုိ ပြနသွ်ားလေ၏။

מָּה27 וְהֵ֨
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

לָקְח֜וּ
ယူကြ
H3947

אֵ֧ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

ה עָשָׂ֣
ပြုခ့ဲ

ה מִיכָ֗
မိက
H4318

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֮ הַכֹּהֵן
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

הָיָה־
ဖြစ်–
H1961

֒ לוֹ
–သ့ုိသူ

אוּ וַיָּבֹ֣
–နငှ့်ရောက်လာကြ
H0935

עַל־
–ပေါ ်

יִשׁ לַ֗
–သ့ုိလိင်ုရှ

עַל־
–ပေါ ်

עַם֙
လူ

ט שֹׁקֵ֣
နးီ
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
–နငှ့်ယံုကြည်
H0982

וַיַּכּ֥וּ
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်ကြ
H5221

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့
H0853

לְפִי־
–၌ဓားလျား–
H6310

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

שָׂרְפ֥וּ
ရ့ုိှကြ
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
–၌မီး
H0784

ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည်၊ မိက္ခာလပ်ုသော အရာတုိ့နငှ့် သူ၌နေသော ယဇ်ပုရောဟိတ်ကုိ ယူသွား၍၊ သတိမရိှ ငြိမ်ဝပ်စွာနေသော 

လဲရှမြို့သားတုိ့ဆီသ့ုိ ရောက်သဖြင့် ထားနငှ့်လပ်ုကြံ၍ မြို့ကုိ မီးရ့ုိှ ကြ၏။
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ין28 וְאֵ֨
–နငှ့်မရိှ
H0369

יל מַצִּ֜
ကယ်တင်သူ
H5337

י כִּ֧
–သေ

חוֹקָה־ רְֽ
ဝေး–
H7350

יא הִ֣
သူမ
H1931

מִצִּיד֗וֹן
–မှဇိဒနု်
H6721

וְדָבָ֤ר
–နငှ့်အရာ
H1697

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

עִם־
–နငှ့်–

ם אָדָ֔
လူ
H0120

יא וְהִ֕
–နငှ့်သူမ
H1931

בָּעֵ֖מֶק
–၌–ထုိချ ိုင့်
H6010

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

לְבֵית־רְח֑וֹב
–သ့ုိဘက်ရေဟပ်ု
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
–နငှ့်တည်
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

וַיֵּ֥שְׁבוּ
–နငှ့်နေကြ
H3427

הּ׃ בָֽ
–၌၎င်း

ဇိဒနုမ်ြို့နငှ့်ဝေးသောကြောင့်၎င်း၊ အဘယ်သူနငှ့်မျှ အမုှမဆုိင်သောကြောင့်၎င်း၊ ကယ်န ှတ်ုသော သူမရိှ။ ထုိမြို့သည် 

ဗက်ရဟောဘမြို့အနားမှာရိှသော ချ ိုင့်၌ တည်၏။ ထုိအရပ်၌ မြို့သစ်ကုိတည်၍ နေကြ၏။

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
–နငှ့်ခေါက်ြ
H7121

שֵׁם־
နာမ်–
H8034

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

ן דָּ֔
ဒန်
H1835

בְּשֵׁם֙
–၌နာမ်
H8034

ן דָּ֣
ဒန်
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
သူတုိ့၏အဖ
H0001

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

ד יוּלַּ֖
ဖွားမြင်
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
–သ့ုိဣသရေလ
H3478

וְאוּלָם֛
–သော်လည်း
H0199

לַ֥יִשׁ
–သ့ုိလိင်ုရှ

שֵׁם־
နာမဿ–
H8034

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

לָרִאשֹׁנָֽה׃
–ပထမ
H7223

ထုိမြို့ကုိ သူတုိ့အမျ ိုး၏ အဘဣသရေလ၏ သားဒနအ်မည်ကုိ မီှသဖြင့် ဒနမ်ြို့ဟ၍ူ တွင်ကြ၏။ ထုိမြို့ အမည်ဟောင်းကား 

လဲရှတည်း။

ימו30ּ וַיָּקִ֧
–နငှ့်ထူကြ

לָהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့

בְּנֵי־
သား–

ן דָ֖
ဒန်
H1835

אֶת־
–ကုိ
H0853

סֶל הַפָּ֑
–ထုိရုပ်တု
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
–နငှ့်ယောနာတန်
H3129

בֶּן־
သား–

ם גֵּרְשֹׁ֨
ဂေရံုှ
H1647

בֶּן־
သား–

ה מְנַ  שֶּׁ֜
မနရှေ
H4519

ה֣וּא
သူ
H1931

יו וּבָנָ֗
–နငှ့်သူ၏သား

הָי֤וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

כֹהֲנִים֙
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
–သ့ုိအမျ ိုး
H7626

י הַדָּנִ֔
–ထုိဒန်
H1839

עַד־
–သ့ုိ
H5704

י֖וֹם
နေ့
H3117

גְּל֥וֹת
အဖြစ်သိမ်း
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

ဒနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် မိက္ခာထုသောရုပ်တုကုိ တည်ထောင်၍ မနာရှေသား ဂေရရံုှ၏သား ယောနသနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့သည် 

သေတ္တာတော်ကုိ သိမ်းသွားသည့်နေ့တုိင်အောင် ဒနအ်မျ ိုး၌ ယဇ်ပုရောဟိတ် လပ်ုကြ၏။

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
–နငှ့်ထားကြ

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

אֶת־
–ကုိ
H0853

סֶל פֶּ֥
ရုပ်တု
H6459

מִיכָ֖ה
မိက
H4318

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ה עָשָׂ֑
ပြုခ့ဲ

כָּל־
တစ်–
H3605

יְמֵ֛י
နေ့ရက်
H3117

הֱי֥וֹת
ရိှခြင်း
H1961

בֵּית־
အိမ်–

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
–၌ရိှလု
H7887

פ
פ

ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်သည် ရိှလောမြို့၌ ရိှသည်ကာလပတ်လုံး၊ မိက္ခာသွနး်သော ရုပ်တုကုိလည်း တည်ထောင်ကြ၏။
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